
ЯЛОВИЧИНА ТА ТЕЛЯТИНА: ОГЛЯД
НОРМАТИВНО-ПРАВОВОГО
РЕГУЛЮВАННЯ У ЄС ТА УКРАЇНІ /
BEEF AND VEAL: REVIEW OF
REGULATORY FRAMEWORKS OF EU
AND UKRAINE

2025

фо
то

: p
ex

el
s 

/ C
ar

lo
s 

J.
 C

ua
dr

os

ЄВРОІНТЕГРАЦІЯ 1.0 / EUROINTEGRATION 1.0

Автор/Author: Елліна Юрченко/Ellina Yurchenko
Редактор/Edited by: Марія Богонос/Mariia Bogonos
Дизайн/Design: Аліна Одинець/Alina Odynets



Regulatory Acts:
Law of Ukraine No. 3221-IX of June 30,
2023, "On Amendments to Certain Laws
of Ukraine on Improving State Regulation
of Food Security and the Development of
Animal Husbandry," as amended;
Law of Ukraine No. 2498-XII of June 25,
1992, “On Veterinary Medicine,” as
amended;
Law of Ukraine No. 287-VIII of April 7,
2015, “On Animal By-Products Not
Intended for Human Consumption,” as
amended;
Law of Ukraine No. 3447-IV of February
21, 2006, “On the Protection of Animals
from Cruel Treatment,” as amended;
Order of the Ministry of Agrarian Policy
and Food of Ukraine No. 975 of December
5, 2022, “On Approval of the
Requirements for the Sale of Beef from
Cattle Under 12 Months of Age,”
registered with the Ministry of Justice of
Ukraine on December 20, 2022, under No.
1635/38971.

ANIMAL WELFARE
Animal Housing Requirements
Housing conditions: Minimum standards are
established for space, temperature, lighting,
and ventilation for different types of farm
animals. These requirements mandate access
to clean water and quality feed. Methods of
confinement that may cause animals physical
or psychological suffering are prohibited.

Facility design: Buildings and equipment must
meet the physiological and behavioral needs
of animals. Equipment to prevent injuries and
support natural activity is mandatory.
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Нормативно-правові акти
Закон України №  3221-IX від 30.06.2023
року «Про внесення змін до деяких
законів України щодо вдосконалення
державного регулювання продовольчої
безпеки та розвитку тваринництва», зі
змінами;
Закон України №  2498-XII від 25.06.1992
року “Про ветеринарну медицину”, зі
змінами;
Закон України №  287-VIII від 07.04.2015
року “Про побічні продукти тваринного
походження, не призначені для
споживання людиною”, зі змінами;
Закон України №  3447-IV від 21.02.2006
року “Про захист тварин від жорстокого
поводження”, зі змінами;
Наказ Міністерства аграрної політики та
продовольства України від 05.12.2022 №
975 «Про затвердження Вимог щодо
реалізації м’яса великої рогатої худоби
віком до 12 місяців», зареєстровано в
Міністерстві юстиції України 20 грудня
2022 року за № 1635/38971.

БЛАГОПОЛУЧЧЯ ТВАРИН
Вимоги до утримання тварин
Умови утримання: Встановлюються
мінімальні стандарти простору, темпе-
ратурного режиму, освітлення та вентиляції
для різних видів сільськогосподарських
тварин. Вимоги передбачають обов’язкове
забезпечення доступу тварин до чистої води
та корму відповідної якості. Забороняється
застосування методів утримання, які можуть
завдати тваринам фізичного або психо-
логічного болю.

Облаштування приміщень: Встановлюються
____

I. ПРАВОВЕ РЕГУЛЮВАННЯ
РИНКУ ЯЛОВИЧИНИ І
ТЕЛЯТИНИ В УКРАЇНІ

Євроінтеграція 1.0 / Яловичина та телятина: огляд нормативно-правового регулювання у ЄС та Україні
Eurointegration 1.0 / Beef and veal: review of regulatory frameworks of EU and Ukraine

I. LEGAL REGULATION OF THE
BEEF AND VEAL MARKET IN
UKRAINE
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вимоги до будівель та обладнання для
утримання тварин з урахуванням їхніх
фізіологічних потреб і поведінкових
особливостей. Обов'язковими є засоби для
запобігання травмам тварин та створення
умов для природної активності.

Вимоги до транспортування тварин
Умови перевезення: Забезпечується
дотримання температурного режиму та
доступ до вентиляції під час перевезення.
Обмежується час транспортування тварин,
щоб уникнути стресу та перевтоми. Якщо
перевезення триває понад 8 годин,
передбачені спеціальні умови для зупинок та
відпочинку.

Обов’язкове навчання персоналу: Водії та
особи, відповідальні за перевезення тварин,
повинні пройти навчання та отримати
сертифікати про знання вимог щодо
поводження з тваринами під час
транспортування.

Вимоги до транспортних засобів: Транспортні
засоби мають бути обладнані для
забезпечення безпеки тварин і відповідати
стандартам щодо міцності огорож, підлоги та
відсутності гострих кутів.

Вимоги до забою тварин
Гуманність процедури: Процес забою
повинен здійснюватися з мінімізацією болю та
стресу для тварини. Забій дозволено тільки
на сертифікованих бойнях із наявністю
відповідного обладнання для попереднього
оглушення тварин.

Контроль стану обладнання: Проводиться
регулярна перевірка обладнання для забою,
щоб запобігти випадкам недотримання
стандартів гуманного поводження.

Animal Transportation Requirements
Transport conditions: Temperature control
and ventilation must be ensured during
transport. Time in transit is limited to avoid
stress and fatigue. Special provisions for rest
stops apply if transportation exceeds 8 hours.
Personnel training: Drivers and handlers must
undergo training and receive certification on
animal handling during transport.

Vehicle requirements: Transport vehicles
must be designed to ensure animal safety
and meet standards regarding fencing
strength, flooring, and absence of sharp
edges.

Animal Slaughter Requirements
Humane procedures: Slaughter must minimize
pain and stress. It is allowed only at certified
slaughterhouses equipped with appropriate
stunning equipment.

Equipment control: Regular inspections of
slaughter equipment are required to ensure
compliance with humane standards.

Staff qualification: Workers involved in
slaughter must be trained and certified in
humane handling techniques.
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Кваліфікація працівників: Персонал, який
здійснює забій тварин, зобов’язаний
проходити підготовку та мати сертифікати, що
підтверджують знання методів гуманного
поводження з тваринами.

ОСВІТА ТА СЕРТИФІКАЦІЯ ПРАЦІВНИКІВ
Навчання працівників: Усі особи, які
працюють у сфері тваринництва, повинні
проходити навчання з питань благополуччя
тварин. Після проходження навчання
видається сертифікат із зазначенням періоду
дії та обсягу отриманих знань.

Визнання міжнародних сертифікатів:
Документи, видані у державах-членах ЄС,
можуть бути визнані в Україні за відповідними
процедурами та міжнародними угодами.

ПОВНОВАЖЕННЯ ОРГАНІВ ДЕРЖАВНОЇ
ВЛАДИ
Кабінет Міністрів України: Затверджує
загальні вимоги та програми державного
контролю за дотриманням норм щодо
благополуччя тварин.

Державні контролюючі органи: Проводять
інспекції та перевірки підприємств, що
займаються утриманням, перевезенням та
забоєм тварин. Забезпечують ведення
звітності про порушення та накладання
адміністративних санкцій у разі
невідповідності вимогам.

ДЕРЖАВНИЙ КОНТРОЛЬ
Впроваджено процедуру регулярних
перевірок умов утримання та перевезення
тварин. Перевірки проводяться як планово,
так і позапланово у випадку скарг або підозр
про порушення. Компетентні органи
здійснюють моніторинг дотримання вимог,
фіксують порушення та накладають санкції.

TRAINING AND CERTIFICATION OF
PERSONNEL
Worker training: All individuals working in
animal husbandry must undergo animal
welfare training. A certificate is issued upon
completion, indicating its validity period and
the scope of acquired knowledge.

Recognition of international certificates:
Documents issued in EU Member States may
be recognized in Ukraine according to
relevant procedures and international
agreements.

POWERS OF STATE AUTHORITIES
Cabinet of Ministers of Ukraine: Approves
general requirements and national control
programs to ensure compliance with animal
welfare standards.

State oversight bodies: Carry out inspections
of facilities engaged in animal keeping,
transportation, and slaughter. They document
violations and impose administrative
sanctions if standards are not met.

STATE CONTROL
A system of regular inspections of animal
housing and transport conditions has been
implemented. These inspections are
conducted both routinely and unscheduled
upon complaints or suspected violations.
Competent authorities monitor compliance,
record violations, and apply sanctions.
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ПРАВИЛА РЕАЛІЗАЦІЇ М’ЯСА ВЕЛИКОЇ
РОГАТОЇ ХУДОБИ ВІКОМ ДО 12 МІСЯЦІВ 
Правила поширюються на продукцію,
призначену для внутрішнього ринку, експорту
та імпорту на територію України. Правила
набирають чинності з дня офіційного
опублікування та вводиться в дію з 1 січня
2026 року.

КАТЕГОРІЇ М’ЯСА ВЕЛИКОЇ РОГАТОЇ ХУДОБИ
Категорія V: худоба у віці до 8 місяців.
Категорія Z: худоба у віці від 8 до 12 місяців.

ВИМОГИ ДО МАРКУВАННЯ ТУШ
Маркування наноситься штампом або
етикеткою із зазначенням категорії, класу
екстер’єру та жирового покриву. Літерна
позначка категорії наноситься незмивною
фарбою на поверхню м’яса. Маркування має
бути розбірливим та розташованим на
поперековій частині задньої чверті та грудній
частині передньої чверті.

ФІКСАЦІЯ ІНФОРМАЦІЇ
Оператори ринку повинні реєструвати:

ідентифікаційний номер і дату народження
тварини;
серію та номер паспорта тварини для
встановлення зв’язку між походженням
м’яса та маркуванням;
дати надходження та відвантаження
тварин і м’яса.

КЛАСИФІКАЦІЯ ТУШ
Під час класифікації оцінюють:
Екстер’єр (форма туші, розвиток м’язів): класи
S, E, U, R, O, P.
Жировий покрив: класи від 1 (низький) до 5
(дуже високий).

REGULATIONS ON THE SALE OF BEEF FROM
CATTLE UNDER 12 MONTHS OF AGE
These rules apply to products intended for
domestic sales, export, and import into
Ukraine. They come into force on the day of
official publication and are effective starting
January 1, 2026.

BEEF CATEGORIES
Category V: cattle aged up to 8 months
Category Z: cattle aged 8 to 12 months

CARCASS LABELING REQUIREMENTS
Labeling is applied via stamp or tag indicating
the category, conformation class, and fat
cover. The letter category mark must be
printed in indelible ink on the meat surface.
Labels must be legible and placed on the loin
of the hindquarter and the brisket of the
forequarter.

INFORMATION REGISTRATION
Market operators must record:

The animal’s identification number and
birth date
The series and number of the animal’s
passport to establish traceability between
meat origin and labeling
Dates of animal and meat receipt and
dispatch

CARCASS CLASSIFICATION
Evaluation includes:
Conformation (carcass shape, muscle
development): Classes S, E, U, R, O, P
Fat cover: Classes 1 (low) to 5 (very high)
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ВИМОГИ ДО ЗОВНІШНЬОГО ВИГЛЯДУ ТУШ
Туші мають бути без голови, ніг, органів
грудної та черевної порожнин, статевих
органів і вимені. Допускається видалення
зовнішнього жиру перед оцінюванням.

ДЕРЖАВНИЙ КОНТРОЛЬ
Компетентний орган контролює дотримання
вимог щодо визначення категорій та
маркування на бойнях.

АВТОМАТИЗОВАНІ МЕТОДИ КЛАСИФІКАЦІЇ
Автоматизовані методи можуть
застосовуватись за згодою сторін у
договорах постачання. У разі технічних збоїв
дозволяється відступ від встановлених
строків класифікації та зважування.

ДЕРЖАВНА ПІДТРИМКА
Право на отримання бюджетної дотації мають
сільськогосподарські товаровиробники, які
здійснюють виробництво м’яса (забою
худоби, оброблення та фасування м’яса:
яловичини).

У Державному бюджеті України на 2025 рік
передбачено: 

1 млрд грн на розвиток тваринництва та
агропереробної галузі. 
Також у держбюджеті передбачено 4 726
млн грн на виплату дотацій на гектар
сільгоспвиробникам та на утримання
корів, овець та кіз.

CARCASS APPEARANCE REQUIREMENTS
Carcasses must be free of the head, legs,
thoracic and abdominal organs, genitals, and
udder. Removal of external fat is allowed prior
to grading.

STATE CONTROL
The competent authority monitors
compliance with category determination and
labeling requirements at slaughterhouses.

AUTOMATED CLASSIFICATION METHODS
Automated systems may be used if agreed
upon in supply contracts. In case of technical
failure, temporary deviation from
classification and weighing timelines is
permitted.

STATE SUPPORT
Agricultural producers involved in beef
production (cattle slaughter, meat processing,
and packaging) are eligible for budget
subsidies.

The State Budget of Ukraine for 2025
allocates:

UAH 1 billion for the development of
animal husbandry and agri-processing
sectors
UAH 4.726 billion for per-hectare
subsidies and support for maintaining
cows, sheep, and goats
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Правові основи
Регламент (ЄС) №  1308/2013 –
встановлює спільну організацію аграрних
ринків.
Делегований регламент Комісії (ЄС)
2017/1182 – шкали ЄС для класифікації
яловичини.
Імплементаційний регламент Комісії (ЄС)
2017/1184 – правила звітності щодо
ринкових цін на яловичину.

РИНКОВІ ЗАХОДИ У СЕКТОРІ ЯЛОВИЧИНИ
Європейська Комісія може використовувати
державні інтервенції для підтримки цін на
яловичину, якщо середня ринкова ціна в
країні ЄС або регіоні ЄС протягом
репрезентативного періоду падає нижче
2224 євро за тонну. Також Комісія може
надати допомогу на приватне зберігання,
якщо спостерігається зниження середніх цін,
суттєва зміна витрат на виробництво або інші
чинники, що негативно впливають на
прибутковість галузі.

ЄС має право застосовувати виняткові
ринкові заходи у випадках специфічних
обставин, наприклад, спалаху хвороб тварин
або втрати довіри споживачів.

Також існують винятки для організацій
виробників: за певних умов вони можуть
узгоджувати обсяги постачання яловичини
та телятини.

Під час спалахів хвороб або втрати
споживчої довіри через ризики для здоров’я
ЄС покриває до 60% витрат, наприклад, при
ящурі.

Legal bases
Regulation (EU) 1308/2013 – establishing
a common market organisation of the
markets.
Commission Delegated Regulation (EU)
2017/1182 – EU scales for the
classification of beef.
Commission Implementing Regulation
(EU) 2017/1184 – rules for reporting of
market prices of beef.

MARKET MEASURES IN THE BEEF SECTOR
The European Commission may use public
intervention to support beef prices if, over a
representative period, the average market
price in an EU country or in a region of an EU
country drops below €2,224 per tonne.
Additionally, the Commission may decide to
grant private storage aid, if there is a drop in
average prices, a substantial change in
production costs or another factor causing
significant changes in margins that is
damaging to the sector.

The EU also has the power to use exceptional
market support measures when specific
circumstances mean that public support is
required, for example, in cases of animal
diseases or a loss of consumer confidence.

The EU also supports beef farmers through
specific exemptions for producer
organisations in the beef sector. Under
certain conditions, producer organisations in
the beef and veal sector may negotiate the
extent of supply. 

Implemented in cases of disease outbreaks
or loss of consumer confidence due to
health risks. The EU covers up to 60% of
costs in cases like foot-and-mouth disease.

II. ПРАВОВЕ РЕГУЛЮВАННЯ
РИНКУ ЯЛОВИЧИНИ ТА
ТЕЛЯТИНИ В ЄС

II. LEGAL REGULATION OF THE
BEEF AND VEAL MARKET IN
THE EU
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КЛАСИФІКАЦІЯ ТА ІДЕНТИФІКАЦІЯ ТУШ
Європейські союзні шкали використовуються
для класифікації туш за конформацією та
жировим покривом для забезпечення
прозорості ринку та фіксації цін. Комісія може
зробити винятки для малих бойнь і
встановити додаткові вимоги щодо
маркування.

Інтервенція доступна протягом року і
відкривається, якщо ціна падає нижче 85%
референтного порогу.

ОБМЕЖЕННЯ ПЕРЕРОБКИ
Комісія може зупинити переробку та
переробку на експорт, щоб уникнути
порушень ринку.

ВИМОГИ ДО МАРКУВАННЯ
Під час класифікації туші яловичини мають
бути промарковані з зазначенням категорії,
класу за формою туші (конформацією) та
жирового покриву. Маркування розміщується
на кожній чверті туші для забезпечення
простежуваності та відповідності стандартам
ЄС.

МЕТОДИ КЛАСИФІКАЦІЇ ТУШ
Класифікація здійснюється ліцензованими
класифікаторами з визнаними кваліфікаціями
або автоматизованими/ручними методами,
затвердженими державами-членами.

АВТОМАТИЗОВАНЕ ОЦІНЮВАННЯ
Країни ЄС можуть дозволити використання
автоматизованих систем класифікації після
проходження тесту на відповідність. Дані
______

CLASSIFICATION AND IDENTIFICATION OF
CARCASSES
Union scales are used for classifying
carcasses by conformation and fat cover to
ensure market transparency and price
recording. The Commission may introduce
exceptions for small slaughterhouses and set
additional requirements for marking and
classification.

Public intervention is available year-round for
beef and veal. Intervention is opened if the
market price drops below 85% of the
reference threshold.

PROCESSING RESTRICTIONS 
The Commission may suspend processing
and outward processing to prevent market
disruption.

MARKING REQUIREMENTS
Carcasses must be marked during
classification, displaying key details such as
the category, conformation class, and fat
cover for beef. The markings must be placed
on each quarter of the beef carcass, ensuring
traceability and compliance with EU
standards.

CARCASS CLASSIFICATION METHODS 
Classification is to be conducted by either
licensed classifiers with recognized
qualifications or through automated or
manual grading methods approved by
Member States. This ensures that all
classifications meet consistent and
standardized criteria.

AUTOMATED GRADING 
Member States can authorize the use of
automated grading systems after successful
completion of an approval test. The validity of
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про продуктивність таких систем мають
щоденно фіксуватися на бойнях, з
відображенням недоліків та вжитих заходів.

ПРОЗОРІСТЬ І СТАНДАРТИЗАЦІЯ
Регулювання забезпечує уніфіковану
класифікацію та звітність у всіх державах-
членах. Комісія затверджує технічні зміни і
вимагає повідомлення про будь-які
модифікації для дотримання стандартів.

ПЕРЕВІРКИ
Перевірки на місцях
Мета: перевірка відповідності класифікації
туш, звітності про ціни та заходів втручання.
Місця перевірок: бойні, м’ясні ринки, центри
втручання, центри котирування цін.
Частота: залежить від обсягів виробництва та
виявлених порушень.
Перевіряється:

Коректність класифікації;
Точність автоматизованих систем (за
бальною та граничною системами);
Щоденна ефективність і контрольні звіти.

grading depends on the carcass presentation
matching the approved format or proving that
deviations do not impact the accuracy of
results. Slaughterhouses are required to keep
daily performance reports of the automated
systems, documenting any shortcomings and
corrective actions.

TRANSPARENCY AND STANDARDIZATION
The regulation is designed to achieve
consistent classification and reporting across
all Member States, enhancing market
transparency for carcasses and live animals.
The Commission plays a key role in
monitoring and approving technical
adjustments to automated grading methods
and mandates Member States to notify any
modifications to ensure compliance with EU
standards.

INSPECTIONS
On-the-Spot Inspections 
Purpose: Ensure compliance with Union
scales for carcass classification, price
reporting, and public intervention in the beef
and veal sector.
Locations: Inspections cover
slaughterhouses, meat markets, intervention
centres, and price quotation centres.
Frequency: Inspections vary based on the
volume of production or irregularities in the
classification process.
These checks ensure:

Correct classification of carcasses.
Accuracy of automated grading methods
using a point and limit system.
Daily system performance tests and
maintenance of control reports.
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Інспекційний комітет ЄС
Склад:
3 експерти Комісії (один – голова),
1 експерт від країни, яку перевіряють,
8 експертів з інших держав-членів.

Експерти мають бути незалежними. Комісія
покриває витрати на проїзд і проживання.

Звіти
Після перевірки проводиться зустріч
представників держави-члена та Комітету.
Складається звіт з рекомендаціями. Протягом
3 місяців країна має надати звіт про вжиті
заходи.

ЗВІТНІСТЬ ПРО РИНКОВІ ЦІНИ
Ціни мають фіксуватись на великих рогатих
тварин віком від 8 місяців.

Звітність подають:
Бойні, що забивають понад 20 000 голів на
рік;
Призначені державою менші бойні;
Підприємства, що надсилають на забій
понад 10 000 голів на рік.

Ціни мають враховувати холодну вагу туші та
зазначати коригування.

Union Inspection Committee 
Composition:
3 Commission experts (one acts as
chairman),
1 expert from the inspected Member State,
8 experts from other Member States.
Experts must be independent and cannot
disclose or use inspection-related information
for personal purposes.

The Commission covers travel and
subsistence expenses for committee
members.

Reports 
After inspections, a meeting is held between
the Committee and Member State
representatives to discuss results. A report is
drafted, including recommendations for
improvement if necessary. Member States
must provide updates on corrective actions
taken within three months of receiving the
report.

REPORTING OF MARKET PRICES 
Market prices must be recorded for bovine
animals aged 8 months or more.

Reporting entities include:
Slaughterhouses processing 20,000+
bovines annually.
Designated slaughterhouses with lower
volumes, as assigned by the Member
State.
Entities sending 10,000+ bovines annually
for slaughter.

Prices should reflect the cold weight of
carcasses and specify any adjustments made
during classification.
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ТЕРИТОРІАЛЬНИЙ ПОДІЛ ДЛЯ ФІКСАЦІЇ ЦІН
Країни ЄС можуть ділити територію на
регіони за адміністративним або ринковим
принципом. Наприклад, Велика Британія
поділена як мінімум на два регіони – Англія та
Північна Ірландія.

КЛАСИ КОНФОРМАЦІЇ ТА ЖИРУ
Ціни фіксуються за категоріями відповідно до
віку, статі та статусу тварини, із зазначенням
класів, наприклад: U2, R3, O3.

ІМПОРТНО-ЕКСПОРТНІ ПОЛОЖЕННЯ
Додаткові мита можуть застосовуватися для
захисту ринку від надмірного імпорту або
низьких цін.
Експортні субсидії можливі для збереження
конкурентоспроможності на світовому ринку.
Експорт живих тварин дозволено лише за
умови дотримання стандартів благополуччя
під час транспортування.

ТОРГІВЛЯ З ТРЕТІМИ КРАЇНАМИ
Імпорт яловичини та телятини регулюється
системою тарифних квот. Вони можуть бути
відкритими ("erga omnes") або розподіленими
між країнами. Керування квотами може
відбуватись за принципом “перший прийшов –
перший отримав” або за ліцензійною
системою.

СТАНДАРТИ МАРКУВАННЯ ЄС ДЛЯ ТРЕТІХ
КРАЇН
Країни, які бажають експортувати м’ясо ВРХ
віком до 12 місяців до ЄС, повинні
дотримуватися стандартів маркування згідно
з Регламентом (ЄС) № 566/2008.

TERRITORIAL DIVISION FOR PRICE
RECORDING 
Member States can divide their territory into
regions based on size, administrative
divisions, and geographical price variations.
Example: The United Kingdom is divided into
at least two regions (Great Britain and
Northern Ireland).

CONFORMATION AND FAT COVER
CLASSES 
Prices are recorded for categories based on
age, sex, and status of the animal, using
specific conformation and fat cover classes,
e.g., U2, R3, O3.

IMPORT AND EXPORT PROVISIONS
Additional import duties can be applied to
prevent market disturbances caused by
excessive imports or low prices. 
Export refunds may be provided to maintain
competitiveness on the global market. 
The export of live animals is allowed only if
animal welfare regulations during
transportation are followed.

TRADE WITH NON-EU COUNTRIES
Imports of beef and veal to the EU are
organised by a system of tariff rate quotas.
Quotas may be open to all ("Erga omnes") or
allocated to a specific country. The
management of these quotas may be on a
first come/first served basis or regulated by a
system of licenses.

EU-BEEF MARKETING STANDARDS APPLIED
BY NON-EU COUNTRIES
Non-EU countries seeking to place bovine
meat of less than 12 months on the EU
market must comply with the EU’s veal
marketing standards, as set out in
Commission Regulation (EC) No 566/2008.
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Такі країни повинні:
Призначити компетентний орган або
незалежний контролюючий орган;
Забезпечити систему реєстрації й
ідентифікації тварин, яка гарантує точний
вік;
Надати список операторів, яких
перевіряють на відповідність вимогам ЄС.

МОНІТОРИНГ РИНКУ
ЄС здійснює моніторинг ринку яловичини і
телятини для:

виявлення нестабільності,
надання точної інформації фермерам та
переробникам,
підтримки прийняття політичних рішень.

Існує загальноєвропейська система
класифікації туш, яка разом із звітністю про
ціни є основою для оцінки ринку та
справедливої оплати фермерам.

Ціни на живих тварин мають реєструватися
для категорій, зокрема:

Бички-молочники або м’ясного типу (8
днів – 4 тижні),
Молодняк на відгодівлю (6–24 місяці,
поділяється на телят та ярочок).

Звітна ціна відображає середню гуртову ціну
без ПДВ, з урахуванням якості та ринкової
значущості.

Any non-EU country wishing to avail of this
provision must designate a competent
authority (or authorities), or failing that, an
independent third-party body, to approve and
control an appropriate identification and
registration system for the animals
concerned. This system shall provide reliable
information about the exact age of the
animals and ensure that the appropriate EU
marketing standards are applied. In addition,
the non-EU country must provide a list of
operators for whom they are carrying out
checks to verify that the EU marketing
standards are met.

MARKET MONITORING
The EU monitors the beef and veal market in
order to identify market instability, provide
accurate information to farmers and
processors on the market situation and to
help public policy decision making.

There is an EU wide system of carcass
classification, which alongside price reporting
and other statistical information is the basis
of the EU's price monitoring system. This is
also used as a basis for the grading of
carcasses in slaughterhouses and fair
payment to farmers.

Market prices for live animals must be
reported for categories such as:

Male calves (dairy or beef type, 8 days to
4 weeks old).
Store cattle (aged 6–24 months,
categorized as young or yearling).

The reported price reflects the average
wholesale price, excluding VAT, weighted by
the quality and importance of each market.
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